
GPSR Label for : Petrol Brushcutter "BFF52", Wheeled

Product Name: Petrol Brushcutter "BFF52", Wheeled
Product ID: WF-COMPONENT-937815
Manufacturer/Distributor: GartenMeister
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Cutting width 420 mm, Wheel
diameter 320 mm, Package size 920 mm x
540 mm
Material: Aluminium rims, Plastic
parts, Metal components
Intended Use: For mowing and cutting
grass, weeds and light shrubs in
gardens and construction sites, back-
and terrain-friendly due to wheeled
construction
Safety Information & Warnings: Read
the operating instructions before use.
Wear protective clothing (goggles,
gloves, hearing protection). Refuel
only with the engine switched off. Do
not use near flammable materials.
Regularly check for damage and have
maintenance carried out if necessary.
High noise level: Hearing protection
mandatory.
Storage Instructions: After use, allow
the engine to cool down, drain any
remaining fuel and store the device in
a cool, dry place. Transport and store
folded to save space. Store cords and
accessories separately.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Trimmbreite 420 mm,
Raddurchmesser 320 mm, Packmaß 920 mm
x 540 mm
Material: Aluminium Felgen,
Kunststoffteile, Metallkomponenten
Vorgesehene Verwendung: Zum Mähen und
Schneiden von Gras, Unkraut und
leichten Sträuchern in Gärten und
Baustellen, rücken- und
geländeschonend durch fahrbare
Konstruktion
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.
Schutzkleidung (Brille, Handschuhe,
Gehörschutz) tragen. Kraftstoff nur
bei ausgeschaltetem Motor tanken.
Nicht in der Nähe von brennbaren
Materialien verwenden. Regelmäßig auf
Schäden prüfen und bei Bedarf warten
lassen. Hoher Schallpegel: Gehörschutz
obligatorisch.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch Motor
abkühlen lassen, Restkraftstoff
ablassen und Gerät an kühlem,
trockenem Ort lagern. Zusammengeklappt
transportieren und lagern, um Platz zu
sparen. Fäden und Zubehör separat
aufbewahren.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Largeur de coupe 420 mm,
Diamètre des roues 320 mm, Dimensions
emballage 920 mm x 540 mm
Matériau: Jantes en aluminium, pièces
en plastique, composants en métal
Utilisation prévue: Pour tondre et
couper l'herbe, les mauvaises herbes
et les petits arbustes dans les
jardins et sur les chantiers,
respectueux du dos et du terrain grâce
à sa construction roulante
Informations de sécurité et
avertissements: Lire le mode d'emploi
avant utilisation. Porter des
vêtements de protection (lunettes,
gants, protection auditive). Ne faire
le plein que moteur éteint. Ne pas
utiliser à proximité de matériaux
inflammables. Vérifier régulièrement
les dommages et faire entretenir si
nécessaire. Niveau sonore élevé :
protection auditive obligatoire.
Instructions de stockage: Laisser
refroidir le moteur après utilisation,
vider le carburant restant et stocker
l'appareil dans un endroit frais et
sec. Transporter et stocker plié pour
économiser de l'espace. Conserver les
fils et accessoires séparément.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Ancho de corte 420 mm,
diámetro de rueda 320 mm, dimensiones
de embalaje 920 mm x 540 mm
Material: Llantas de aluminio, piezas
de plástico, componentes de metal
Uso previsto: Para segar y cortar
hierba, maleza y arbustos ligeros en
jardines y obras de construcción,
respetuoso con la espalda y el terreno
gracias a la construcción rodable
Información de seguridad y
advertencias: Leer el manual de
instrucciones antes del uso. Usar ropa
de protección (gafas, guantes,
protección auditiva). Repostar
combustible solo con el motor apagado.
No usar cerca de materiales
inflamables. Comprobar regularmente
daños y, si es necesario, hacer
mantenimiento. Alto nivel de ruido:
protección auditiva obligatoria.
Instrucciones de almacenamiento:
Después del uso, dejar enfriar el
motor, drenar el combustible restante
y almacenar el aparato en un lugar
fresco y seco. Transportar y almacenar
plegado para ahorrar espacio. Guardar
hilos y accesorios por separado.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Larghezza di taglio 420
mm, Diametro ruote 320 mm, Dimensioni
confezione 920 mm x 540 mm
Materiale: Cerchi in alluminio, Parti
in plastica, Componenti in metallo
Uso previsto: Per falciare e tagliare
erba, erbacce e arbusti leggeri in
giardini e cantieri, delicato sulla
schiena e sul terreno grazie alla
struttura mobile
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima dell'uso leggere il
manuale di istruzioni. Indossare
abbigliamento protettivo (occhiali,
guanti, protezione dell'udito).
Rifornire di carburante solo con il
motore spento. Non utilizzare in
prossimità di materiali infiammabili.
Controllare regolarmente i danni e far
manutenere se necessario. Alto livello
sonoro: protezione dell'udito
obbligatoria.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso lasciare raffreddare il motore,
scaricare il carburante residuo e
conservare l'apparecchio in un luogo
fresco e asciutto. Trasportare e
conservare ripiegato per risparmiare
spazio. Conservare fili e accessori
separatamente.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Largura de corte 420 mm,
Diâmetro da roda 320 mm, Dimensões da
embalagem 920 mm x 540 mm
Material: Aros de alumínio, Peças de
plástico, Componentes de metal
Uso pretendido: Para ceifar e cortar
relva, ervas daninhas e arbustos leves
em jardins e obras de construção,
poupador de costas e de terreno graças
à construção móvel
Informações de segurança e avisos:
Antes da utilização, ler o manual de
instruções. Usar equipamento de
proteção (óculos, luvas, protetores
auditivos). Abastecer apenas com o
motor desligado. Não utilizar perto de
materiais inflamáveis. Verificar
regularmente danos e, se necessário,
mandar manter. Alto nível de ruído:
protetores auditivos obrigatórios.
Instruções de armazenamento: Após a
utilização, deixar o motor arrefecer,
esvaziar o combustível restante e
guardar o aparelho num local fresco e
seco. Transportar e guardar dobrado
para poupar espaço. Guardar fios e
acessórios separadamente.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Maaisbreedte 420 mm, Wiel
diameter 320 mm, Verpakkingsafmetingen
920 mm x 540 mm
Materiaal: Aluminium velgen, kunststof
onderdelen, metaal componenten
Beoogd gebruik: Voor het maaien en
snijden van gras, onkruid en lichte
struiken in tuinen en bouwplaatsen,
rug- en terreinvriendelijk door
rijdbaar constructie
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Voor gebruik
handleiding lezen. Beschermende
kleding (bril, handschoenen,
gehoorbescherming) dragen. Brandstof
alleen bij uitgeschakelde motor
tanken. Niet in de buurt van brandbare
materialen gebruiken. Regelmatig op
schade controleren en indien nodig
onderhouden. Hoog geluidsniveau:
gehoorbescherming verplicht.
Opslaginstructies: Na gebruik motor
laten afkoelen, restbrandstof aftappen
en apparaat op koele, droge plaats
opslaan. Ingevouwen transporteren en
opslaan om ruimte te besparen. Draden
en accessoires apart bewaren.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Leikkausleveys 420 mm, pyörän
halkaisija 320 mm, pakkauskoko 920 mm
x 540 mm
Materiaali: Alumiinivanteet,
muoviosat, metallikomponentit
Tarkoitettu käyttö: Ruohon,
rikkakasvien ja kevyiden pensaiden
niittämiseen ja leikkaamiseen
puutarhoissa ja rakennustyömailla,
selkä- ja maastoystävällinen ajettavan
rakenteen ansiosta
Turvallisuustiedot ja varoitukset: Lue
käyttöohjeet ennen käyttöä. Käytä
suojavarusteita (suoja lasit,
käsineet, kuulonsuojaimet). Tankkaa
polttoainetta vain sammutetulla
moottorilla. Älä käytä lähellä
syttyviä materiaaleja. Tarkista
säännöllisesti vauriot ja huolla
tarvittaessa. Korkea äänitaso:
kuulonsuoja pakollinen.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen anna
moottorin jäähtyä, tyhjennä loput
polttoaineesta ja säilytä laite
viileässä, kuivassa paikassa. Kuljeta
ja säilytä taitettuna tilan
säästämiseksi. Säilytä langat ja
tarvikkeet erikseen.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Klippbredd 420 mm,
hjuldiameter 320 mm, förpackningsmått
920 mm x 540 mm
Material: Aluminiumfälgar, plastdelar,
metallkomponenter
Avsedd användning: För att klippa och
skära gräs, ogräs och lätta buskar i
trädgårdar och byggplatser, skonsamt
mot rygg och terräng tack vare körbar
konstruktion
Säkerhetsinformation och varningar:
Läs bruksanvisningen före användning.
Bär skyddsutrustning (glasögon,
handskar, hörselskydd). Tanka bränsle
endast med avstängd motor. Använd inte
i närheten av brandfarliga material.
Kontrollera regelbundet för skador och
underhåll vid behov. Hög ljudnivå:
Hörselskydd obligatoriskt.
Förvaringsinstruktioner: Låt motorn
svalna efter användning, tappa av
kvarvarande bränsle och förvara
apparaten på en sval, torr plats.
Transportera och förvara hopfälld för
att spara utrymme. Förvara trådar och
tillbehör separat.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Trimmebredde 420 mm,
hjuldiameter 320 mm, Pakkemål 920 mm x
540 mm
Materiale: Aluminiumfælge, plastdele,
metal komponenter
Påtænkt anvendelse: Til at slå og
skære græs, ukrudt og lette buske i
haver og byggepladser, rygs- og
terrænschonende gennem kørbar
konstruktion
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Læs betjeningsvejledningen før brug.
Bær beskyttelsestøj (briller,
handsker, høreværn). Tank kun
brændstof med motoren slået fra. Brug
ikke i nærheden af brændbare
materialer. Tjek regelmæssigt for
skader og lad vedligeholde efter
behov. Højt støjniveau: Høreværn
obligatorisk.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
lad motoren køle af, tøm restbrændstof
og opbevar enheden på et køligt, tørt
sted. Transportér og opbevar samlet
for at spare plads. Opbevar snore og
tilbehør separat.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Trimmebredde 420 mm,
hjuldiameter 320 mm, pakkemål 920 mm x
540 mm
Materiale: Aluminiumfelta, plastdeler,
metallkomponenter
Forventet bruk: Til slått og kutting
av gress, ugress og lette busker i
hager og byggeplasser, rygg- og
terrengbesparende gjennom kjørbar
konstruksjon
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Les bruksanvisningen før bruk. Bruk
verneklær (briller, hansker,
hørselvern). Fyll drivstoff kun med
motoren slått av. Ikke bruk i nærheten
av brennbare materialer. Sjekk
regelmessig for skader og vedlikehold
ved behov. Høy lydnivå: Hørselvern
obligatorisk.
Lagringsinstruksjoner: La motoren
avkjøles etter bruk, tapp
restdrivstoff og oppbevar apparatet på
et kjølig, tørt sted. Transporter og
oppbevar sammenbrettet for å spare
plass. Oppbevar snorer og tilbehør
separat.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Szerokość koszenia 420 mm,
średnica koła 320 mm, wymiary
opakowania 920 mm x 540 mm
Materiał: Felgi aluminiowe, części
plastikowe, komponenty metalowe
Zamierzone użycie: Do koszenia i
cięcia trawy, chwastów i lekkich
krzewów w ogrodach i na placach
budowy, oszczędzająca plecy i teren
dzięki jezdnej konstrukcji
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Przed użyciem przeczytać
instrukcję obsługi. Nosić odzież
ochronną (okulary, rękawice, ochronę
słuchu). Tankować paliwo tylko przy
wyłączonym silniku. Nie używać w
pobliżu łatwopalnych materiałów.
Regularnie sprawdzać na uszkodzenia i
w razie potrzeby serwisować. Wysoki
poziom hałasu: ochrona słuchu
obowiązkowa.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
pozwolić silnikowi ostygnąć, spuścić
pozostałe paliwo i przechowywać
urządzenie w chłodnym, suchym miejscu.
Transportować i przechowywać złożone,
aby zaoszczędzić miejsce. Przechowywać
nici i akcesoria oddzielnie.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Šířka sečení 420 mm, průměr
kole 320 mm, rozměr balení 920 mm x
540 mm
Materiál: Hliníkové ráfky, plastové
díly, kovové komponenty
Předpokládané použití: K sečení a
řezání trávy, plevelu a lehkých keřů v
zahradách a na staveništích, šetrný k
zadní části a terénu díky konstrukci s
koly
Bezpečnostní informace a varování:
Před použitím si přečtěte návod k
obsluze. Noste ochranné oblečení
(brýle, rukavice, ochranu sluchu).
Tankujte palivo pouze při vypnutém
motoru. Nepoužívejte v blízkosti
hořlavých materiálů. Pravidelně
kontrolujte poškození a při potřebě
nechte servisovat. Vysoká hlasitost:
ochrana sluchu povinná.
Pokyny k uskladnění: Po použití nechte
motor vychladnout, vypusťte zbytkové
palivo a skladujte zařízení na
chladném, suchém místě. Přepravujte a
skladujte složené, aby se ušetřilo
místo. Vlákna a příslušenství
skladujte odděleně.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Širina košnje 420 mm, premer
koles 320 mm, embalažne mere 920 mm x
540 mm
Material: Aluminijaste obrobe,
plastični deli, kovinski komponente
Predvidena uporaba: Za košnjo in
rezanje trave, plevela in lahkih grmov
v vrtovih in na gradbiščih, varen za
hrbet in teren zaradi vozičke
konstrukcije
Varnostne informacije in opozorila:
Pred uporabo preberite navodila za
uporabo. Nosite zaščitno opremo
(očala, rokavice, zaščito za ušesa).
Tovorite gorivo samo pri ugasnjenem
motorju. Ne uporabljajte v bližini
vnetljivih materialov. Redno
preverjajte za škodo in po potrebi
vzdržujte. Visoka raven hrupa: zaščita
za ušesa obvezna.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
pustite motor ohladiti, izpustite
preostalo gorivo in shranite napravo
na hladnem, suhem mestu.
Transportirajte in shranjujte zloženo,
da prihranite prostor. Nitke in
dodatke shranjujte ločeno.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Šírka kosenia 420 mm, Priemer
kola 320 mm, Rozmery balenia 920 mm x
540 mm
Materiál: Hliníkové ráfky, Plastové
časti, Kovové komponenty
Určené použitie: Na kosenie a
strihanie trávy, buriny a ľahkých
kríkov v záhradách a na staveniskách,
šetrné k chrbtu a terénu vďaka
pojazdnej konštrukcii
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pred použitím si prečítajte návod na
obsluhu. Noste ochranné odev
(okuliare, rukavice, ochranu sluchu).
Tankujte palivo len pri vypnutom
motore. Nepoužívajte v blízkosti
horľavých materiálov. Pravidelne
kontrolujte poškodenia a pri potrebe
nechajte servisovať. Vysoká hlasitosť:
Ochrana sluchu povinná.
Pokyny na skladovanie: Po použití
nechajte motor vychladnúť, vypustite
zvyšný palivo a skladujte zariadenie
na chladnom, suchom mieste.
Prepravujte a skladujte zložené, aby
ste ušetrili miesto. Viazacie nite a
príslušenstvo skladujte oddelene.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Trimmbreite 420 mm,
Raddurchmesser 320 mm, Packmaß 920 mm
x 540 mm
Anyag: Aluminium Felgen,
Kunststoffteile, Metallkomponenten
Tervezett felhasználás: Zum Mähen und
Schneiden von Gras, Unkraut und
leichten Sträuchern in Gärten und
Baustellen, rücken- und
geländeschonend durch fahrbare
Konstruktion
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.
Schutzkleidung (Brille, Handschuhe,
Gehörschutz) tragen. Kraftstoff nur
bei ausgeschaltetem Motor tanken.
Nicht in der Nähe von brennbaren
Materialien verwenden. Regelmäßig auf
Schäden prüfen und bei Bedarf warten
lassen. Hoher Schallpegel: Gehörschutz
obligatorisch.
Tárolási utasítások: Nach Gebrauch
Motor abkühlen lassen, Restkraftstoff
ablassen und Gerät an kühlem,
trockenem Ort lagern. Zusammengeklappt
transportieren und lagern, um Platz zu
sparen. Fäden und Zubehör separat
aufbewahren.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Πλάτος κοπής 420 mm,
Διάμετρος τροχών 320 mm, Διαστάσεις
συσκευασίας 920 mm x 540 mm
Υλικό: Αλουμινένες ζάντες, Πλαστικά
εξαρτήματα, Μεταλλικά εξαρτήματα
Σκοπούμενη χρήση: Για το κόψιμο και το
τράβηγμα χόρτου, αγριόχορτων και
ελαφρών θάμνων σε κήπους και
εργοτάξια, φιλικό προς την πλάτη και
το έδαφος χάρη στην μετακινούμενη
κατασκευή
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Διαβάστε τον οδηγό
χρήσης πριν τη χρήση. Φορέστε
προστατευτικό εξοπλισμό (γυαλιά,
γάντια, προστασία ακοής). Τανκάρετε
καύσιμο μόνο με τον κινητήρα
απενεργοποιημένο. Μην χρησιμοποιείτε
κοντά σε εύφλεκτα υλικά. Ελέγξτε
τακτικά για ζημιές και συντηρήστε αν
χρειάζεται. Υψηλή ένταση ήχου: η
προστασία ακοής είναι υποχρεωτική.
Οδηγίες αποθήκευσης: Αφήστε τον
κινητήρα να κρυώσει μετά τη χρήση,
αδειάστε το υπόλοιπο καύσιμο και
αποθηκεύστε τη συσκευή σε δροσερό,
ξηρό μέρος. Μεταφέρετε και αποθηκεύστε
διπλωμένη για εξοικονόμηση χώρου.
Αποθηκεύστε νήματα και αξεσουάρ
ξεχωριστά.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Ширина на косене 420 mm,
Диаметър на колела 320 mm, Размери на
опаковка 920 mm x 540 mm
Материал: Алуминиеви джанти,
пластмасови части, метални компоненти
Предназначена употреба: За косене и
рязане на трева, плевели и леки храсти
в градини и строителни площадки, щадящ
гърба и терена чрез конструкция с
колела
Информация за безопасност и
предупреждения: Преди употреба
прочетете ръководството за
експлоатация. Носете защитна
екипировка (защитни очила, ръкавици,
защита за слух). Долейте гориво само
при изключен двигател. Не използвайте
в близост до запалим материал. Редовно
проверявайте за повреди и при
необходимост поддържайте. Високо ниво
на шум: защита за слух задължителна.
Инструкции за съхранение: След
употреба оставете двигателя да
изстине, излейте остатъчното гориво и
съхранявайте уреда на хладно, сухо
място. Съхранявайте и транспортирайте
сгънато, за да спестите място.
Съхранявайте нишките и аксесоарите
отделно.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Lățime de tuns 420 mm,
Diametru roată 320 mm, Dimensiuni
ambalaj 920 mm x 540 mm
Material: Jante din aluminiu, Piese
din plastic, Componente metalice
Utilizare intenționată: Pentru tuns și
tăiat iarbă, buruieni și arbuști ușori
în grădini și șantiere, blând cu
spatele și terenul datorită
construcției pe roți
Informații de siguranță și
avertismente: Înainte de utilizare
citiți manualul de instrucțiuni.
Purtați îmbrăcăminte de protecție
(ochelari, mănuși, protecție
auditivă). Alimentați cu combustibil
doar cu motorul oprit. Nu utilizați în
apropierea materialelor inflamabile.
Verificați regulat pentru daune și
întrețineți dacă este necesar. Nivel
sonor ridicat: protecție auditivă
obligatorie.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare lăsați motorul să se
răcească, scurgeți combustibilul rămas
și depozitați aparatul într-un loc
răcoros și uscat. Transportați și
depozitați pliat pentru a economisi
spațiu. Păstrați firele și accesoriile
separat.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Širina kosanja 420 mm,
promjer kotača 320 mm, mjere pakiranja
920 mm x 540 mm
Materijal: Aluminijske felge,
plastični dijelovi, metalni komponenti
Predviđena uporaba: Za košenje i
rezanje trave, korova i laganih grmlja
u vrtovima i na gradilištima, štedi
leđa i teren zahvaljujući vozačkoj
konstrukciji
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Prije upotrebe pročitajte upute za
uporabu. Nosite zaštitnu odjeću
(naočale, rukavice, zaštitu za uši).
Punite gorivo samo kod isključenog
motora. Nemojte koristiti u blizini
zapaljivih materijala. Redovito
provjeravajte oštećenja i po potrebi
održavajte. Visoka razina buke:
zaštita za uši obvezna.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
pustite motor da se ohladi, ispustite
preostalo gorivo i pohranite uređaj na
hladnom, suhom mjestu. Transportirajte
i pohranite sklopljeno kako biste
uštedjeli prostor. Počuvajte niti i
pribor odvojeno.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Pjaunimo plotis 420 mm, ratų
skersmuo 320 mm, pakavimo matmenys 920
mm x 540 mm
Medžiaga: Aliuminio ratlankiai,
plastikinės dalys, metaliniai
komponentai
Numatytas naudojimas: Žolės, piktžolių
ir lengvų krūmų pjovimui ir kirpimui
soduose ir statybvietėse, nugaros ir
reljefo taupantis dėl važiuojamos
konstrukcijos
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Prieš naudojimą perskaityti naudojimo
instrukciją. Dėvėti apsauginius
drabužius (akinius, pirštines, klausos
apsaugą). Pilti kurą tik išjungus
variklį. Nenaudoti šalia degių
medžiagų. Reguliariai tikrinti
pažeidimus ir prireikus atlikti
priežiūrą. Aukštas triukšmo lygis:
klausos apsauga privaloma.
Laikymo instrukcijos: Po naudojimo
leisti varikliui atvėsti, nuleisti
likusį kurą ir laikyti įrenginį
vėsioje, sausoje vietoje.
Transportuoti ir laikyti sulankstytą,
kad sutaupytumėte vietos. Siūlus ir
priedus laikyti atskirai.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Apgriešanas platums 420 mm,
riteņu diametrs 320 mm, iepakojuma
izmērs 920 mm x 540 mm
Materiāls: Alumīnija diski, plastmasas
daļas, metāla komponenti
Paredzētā lietošana: Zāles, nezāļu un
vieglu krūmu pļaušanai un griešanai
dārzos un būvlaukumos, saudzīgs pret
aizmuguri un reljefu pateicoties
riteņu konstrukcijai
Drošības informācija un brīdinājumi:
Pirms lietošanas izlasīt lietošanas
instrukciju. Valēt aizsargapģērbu
(brilles, cimdus, aussargus). Degvielu
uzpildīt tikai izslēgtam motoram.
Neizmantot netālu no degošiem
materiāliem. Regulāri pārbaudīt
bojājumus un nepieciešamības gadījumā
apkalpot. Augsts trokšņu līmenis:
aussargi obligāti.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
ļaut motoram atdzist, iztukšot
atlikušo degvielu un uzglabāt ierīci
vēsā, sausā vietā. Transportēt un
uzglabāt salocītā veidā, lai ietaupītu
vietu. Vītņus un piederumus uzglabāt
atsevišķi.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Lõikelaius 420 mm, rataste
läbimõõt 320 mm, pakikogus 920 mm x
540 mm
Materjal: Alumiiniumveljed, plastosad,
metallkomponendid
Eesmärgipärane kasutus: Rohu, umbrohu
ja kergemate põõsaste niitmiseks ja
lõikamiseks aedades ja
ehitusplatsidel, seljatugev ja
maastikusõbralik tänu ratasveolisele
konstruktsioonile
Ohutusteave ja hoiatused: Enne
kasutamist loe kasutusjuhendit. Kanna
kaitseriietust (prillid, kindad,
kuulmiskaitse). Toidab kütust ainult
välja lülitatud mootoriga. Ära kasuta
põlevate materjalide lähedal.
Kontrolli regulaarselt kahjustusi ja
vajadusel hooldage. Kõrge helitase:
kuulmiskaitse kohustuslik.
Säilitamisjuhised: Pärast kasutamist
lase mootoril jahtuda, tühjenda
ülejäänud kütus ja säilita seade
jahedas, kuivas kohas. Transporti ja
säilita kokkupanduna, et ruumi säästa.
Niidikestad ja lisatarvikud säilita
eraldi.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Leithead bearradh 420 mm,
trastomhas roth 320 mm, tomhas pacála
920 mm x 540 mm
Ábhar: Féilirí alúmanaim, páirteanna
plaisteacha, comhpháirteanna miotail
Úsáid Beartaithe: Chun féar a
ghearradh agus a bhearradh, fia-uisce
agus toir leáite i ngairdíní agus
láithreáin tógála, sparsamh ar an gcúl
agus ar an talamh trí struchtúr
inúsáidte
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Léigh an treoir úsáide roimh úsáid.
Caith éadaí cosanta (spéaclaí,
lámhainní, cosaint éisteachta). Líon
an breosla ach amháin nuair a bhíonn
an t-inneall múchta. Ná húsáid in aice
le hábhair inadhainte. Seiceáil go
rialta ar dhamáiste agus déan
cothabháil de réir mar is gá. Leibhéal
ard torainn: cosaint éisteachta
riachtanach.
Treoracha Stórála: Tar éis úsáide, lig
don inneall fuarú, doirt amach an
breosla atá fágtha agus stóráil an
gléas in áit fhionnuar thirim. Iompair
agus stóráil fillte le spás a
shábháil. Coimeád na snáthanna agus an
trealamh breise ar leithligh.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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